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d) any declaration made under Article 1, par-
agraph 2, 22, paragraph 4, and 25 ;

e) any other act, notification or communica-
tion relating to this Convention.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned,
being duly authorised thereto, have signed this
Convention.

Done at Warsaw, this 16th day of May 2005,
in English and in French, both texts being
equally authentic, in a single copy which shall
be deposited in the archives of the Council of
Europe. The Secretary General of the Council
of Europe shall transmit certified copies to
each member State of the Council of Europe,
to the European Community, to the non-mem-
ber States which have participated in the elab-
oration of this Convention, and to any State in-
vited to accede to it.

d) erkleringer i henhold til artikel 1, stk. 2,
artikel 22, stk. 4, og artikel 25,

e) enhver anden handling, notifikation eller
meddelelse vedrerende denne konvention.

TIL BEKRAEFTELSE HERAF har underteg-
nede efter at vaere beherigt bemyndiget hertil
undertegnet denne konvention.

Udferdiget i Warszawa den 16. maj 2005 pa
engelsk og fransk, idet begge tekster skal have
samme gyldighed, i ét enkelt eksemplar, der
deponeres i Europarédets arkiver. Europara-
dets generalsekreter fremsender bekraftede
genparter heraf til Europaradets medlemssta-
ter, til Det Europaeiske Fzllesskab, til de ikke-
medlemsstater, der har deltaget i udarbejdel-

- sen af denne konvention, samt til de stater, der

er blevet opfordret til at tiltreede den.



